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ABSTRACT  

Among the ancient Tamil literatures, which speaks of the pride of Tamilians, the epic, 
‘Perunkadhai’ which originated from the land of Kongu excels in describing the 
traditional values of Kongu. They include abiding to justice, living with good deeds, 
speaking the truth, truth alone triumphs, forbidding adultery, sowing good deeds will 
bring you good things, as you sow so you reap, karma is a boomerang and other 
numerous moral quoting’s were implemented in the lives of the Tamilians. The 
educated women from the Kongu Velir were called as ‘Manakiyar’ in the Perunkadhai- 
as like the mother of the bride send her off with the valuables out of her love. This 
example is said to be a ‘natural aspect of mothers’ by Kongu people. 
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ஆசிரியர் குறிப்பு 
முறைேர் ப.சங்கீதா வேளாண்குடியில் ஈவ ாடு மாேட்டத்தில் பிைந்தேர். 
தமிழிலக்கியம் இளங்கறல முதல் முறைேர் பட்டம்ேற  வகாறே 
வபரூ ாதீைம் த.சா.அ.தமிழ்க்கல்லூரியில் பயின்ைேர். பயிலும் காலத்தில் 
வபரூ ாதீை குருமகாசந்நிதாைங்களாக ேிளங்கிய கயிறலக்குருமணி 
சீர்ேளர்சீர் சாந்தலிங்க இ ாமசாமி அடிகளாரின் றகயயழுத்துப்பி திகறள 

எழுதுேதிலும் கயிறலப்புைிதர் மருதாசல அடிகளாரிடம் கல்ேி பயின்று அேரின் சில 
குைிப்புகறளக் கட்டுற யாக எழுதுேதிலும் ஈடுபாடு யகாண்டேர். சங்க மாந்தர் ோழ்ேியலில் 
உளேியல் யசலுத்து யநைிகறளத் தன்னுறடய ஆசான் முறைேர் கா.திருநாவுக்க சு 
அேர்களின் ேழிகாட்டுதவலாடு ஆய்வு யசய்தேர். வபரூ ாதீைமும் தமிழ்க்கல்லூரியும் 
நடத்திய மாநாடுகள், கருத்த ங்குகள், பயில ங்குகளில் கலந்துயகாண்டு சிலேற்ைில் துறண 
ஒருங்கிறணப்பாள ாகவும் யசயல்பட்டேர். தற்வபாது வேளாளர் மகளிர் கல்லூரியில் 
தமிழ்த்துறை உதேிப்வப ாசிரிய ாகப் பணியாற்ைி ேருகிைார். 
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முன்னுரை 

தமிழ்நாடு வானினும் உயர்ந்த வான் புகழுடையது. பிறர் இனிது வாழ அவர ாடு தாம் 
உைன் வாழ்தல் ரவண்டுவது. ‘யாதும் ஊரை யாவரும் ரேளிர்’ என்ற எண்ணமும், ‘ஒன்ரே 
குலம் ஒருவரே ரேவன்’ எனும் சமயப்பபாடறயும் பகாண்ைவர்கள் தமிழர்கள். ரச , ரசாழ, 
பாண்டிய, பதாண்டை நாடுகளுைன் பகாங்கு நாடும் ரசர்ந்து தமிழ்நாடு ஐந்து பிரிவுகளாக 
இருந்தடமடய ‘வியன்தமிழ் மண்டிலம் ஐந்து’ என்று தண்டியலங்கா மும், ‘ேமிழ் மண்டிலம் 
ஐந்து’ என்று திருமந்தி மும் குறிப்பிட்டுள்ளன. தமிழ் மக்களின் சிறப்புகடளக் கூறுவதாக 
அடமந்துள்ள பண்டைத் தமிழ் இலக்கியங்களுள் பகாங்கு நாட்டில் ரதாற்றம்பபற்ற 
பபருங்கடத என்னும் காப்பியத்தில் பகாங்குப் பண்பாட்டு  விழுமியங்கள் பசறிந்து 
காணப்படுகின்றன. 

 
பண்பாட்டு விழுமியங்ேள் 

மக்கள் தடலமுடற தடலமுடறயாகக் குழுவாகச் ரசர்ந்து கற்ற நைத்டத 
முடறகளும் பழக்கங்களும், ம புகளும் கலந்த பதாகுதி பண்பாடு ஆகும். ஒரு பண்பாட்டைச் 
ரசர்ந்ரதாரின் வாழ்வியலுக்கும் பசயலுக்கும் நைத்டத முடறக்கும் எடவபயடவ 
அவசியபமன்று கருதப்படுகிறரதா அடவ அப்பண்பாட்டினரின் விழுமியங்கள் ஆகும்.  

நீதிக்குக் கட்டுப்படுதல், அறம் பசய்து வாழ்தல், வாய்டமரய ரபசுதல், வாய்டமரய 
பவல்லும், பிறன்மடன ரநாக்காடம, நல்லதுபசயின் நல்லது விடளயும், திடண 
விடதத்தவன் திடண அறுப்பான், உப்பு தின்றவன் தண்ணரீ் குடிப்பான் ரபான்ற எண்ணற்ற 
வாழ்வியல் விழுமியங்கள் தமிழரின் வாழ்வில் இைம்பபற்றுள்ளன. இடவ அடனத்தும் 
சமுதாய வாழ்விற்கு இன்றியடமயாதடவ என மதிக்கப்படுகின்றன. 

ஓவ்பவாரு பண்பாடும் குறிப்பிட்ை விழுமியங்களுக்கு முக்கியத்துவம் தரினும் 
அப்பண்பாட்டில் தூய்டம, ரநர்டம, அடமதி, சமத்துவம், தற்சார்புடைடம, கைவுள் வழிபாடு, 
வ ீம், உடழப்பு ரபான்ற பல விழுமியங்கள் பகாங்குப்பண்பாட்டில் இைம்பபற்றுள்ளன. 
அவ்வடகயில் பபருங்கடத எனும் காப்பியத்தில் பகாங்குப்பண்பாட்டு விழுமியங்கள் பல 
இைங்களில் எடுத்தாளப் பபற்றுள்ளன.  

 

பபருங்ேரே 
குணாட்டியர் டபசாச பமாழியிலும் துர்விநீதன் எனும் கங்க மன்னன் வைபமாழியிலும் 

எழுதிய ‘பிருகத்கதா’ என்ற நூடலத்தழுவி பகாங்குரவளிர் பபருங்கடதயிடனப் 
பபயர்த்துள்ளார். இருப்பினும் இதடன மூலநூல் ரபான்ற சிறப்பு உடையது என்பர். (Aanandhi, 

2018).  
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போங்கு ஆவணங்ேளில் பபருங்ேரேக் குேிப்பு 
விசயமங்கலம் சமணப்பள்ளியில் பபருங்கடத எழுதப்பட்ை விவ ம் கூறும் 

வைபமாழிக் கல்பவட்டு ஒன்று உள்ளது. பகாங்குரவள் பபருங்கடத எழுதும் முன்னர  
பகாங்கு நாட்டில் உதயணன் வ லாறு நன்கு அறிமுகம் ஆகியுள்ளது (Pacacikkumar, 2012). .  

பகாங்குநாட்டு ஆவணங்களில் அ சர்களும், குறுநில மன்னர்களும், 
பாடளயக்கா ர்களும் பு ாண-காப்பிய மாந்தர்கரளாடு ஒப்பிட்டுப் புகழ்ந்துட க்கப் 
பபற்றுள்ளனர். பபாறுடமயில் தருமர், ரபாகத்தில் இந்தி ன், வாய்டமயில் அரிச்சிந்தி ன், 
வில்லில் விசயன், மல் ரபாரில் வமீன் என்பன ரபால் இத்பதாைர்கள் அடமகின்றன.  

பபருங்கடதயில் யாடனடயப் பழக்குவதிலும் யாடன நூலிலும், யாடன ஏற்றத்திலும் 
உதயணன் மிகச் சிறந்தவனாகப் ரபாற்றப்படுகிறான். யாருக்கும் அைங்காத பி ச்ரசாதன 
மன்னனின் யாடனடய அைக்கிப் பின் அந்த யாடன மூலமாகரவ வாசவத்டதடயக் கவர்ந்து 
தன் நகர் மீளும் திறம் மிகவும் ஆற்றல்மிக்க பசயலாகக் கருதப்படுகிறது.  

“ேரிேேில் உேயன் ேரிக்கு உேயன் 
ேரிரமல் உேயன் ேடேரி உேயன்” 

என்று உதயணரனாடும், மிகவும் அறிவு நுட்பம் வாய்ந்தவனாகவும் உதயணன் 
சிடறப்பட்ைரபாது, அவடன மீட்க, பல தந்தி ங்கடளச் பசய்து விடுவித்தான் யூகி 
என்பதடன, 

“மேிேேில் யூேி மேிக்கு யூேி” 

என்று யூகிரயாடும் பதாைர்புபடுத்திக் குறிப்பிைப்பட்டுள்ளனர். சாதா ணக் 
கி ாமங்களிலும் பகாங்குநாட்டில் பபருங்கடதக் கடதடய இ ாமாயணம், பா தம் ரபால 
அறிந்திருந்தனர் என்பதடன இவற்றின் மூலம் அறியமுடிகிறது. 

 

மேளிர் ேல்வி 

பகாங்குநாட்டுப் பபண்கள் இல்லறம் ரபணலில் சிறந்து விளங்கிய நிடலயிலும் கல்வி 
கற்காமல் இருக்கவில்டல. கல்வி பபறுங் காலத்து மகளிர் ‘மாணக்கியர்’ என்னும் பபயர் 
பபற்றிருந்தனர். பகாங்குரவளிர், ‘மாணக்கியர்’ என்று கல்வி பயிலும் மகளிர் 
அடழக்கப்பட்ைதாகப் பபருங்கடதயில் கூறியள்ளார். 

 

உரைப்பிலும் ேிேத்ேிலும் உயர்ந்ே மேளிர் 

தம் புலடமயின் கா ணமாகப் பல்துடறயிலும் சிறந்து விளங்கிய மகளிர், ‘எட்டி, 
காவிதி’ ரபான்ற பட்ைங்கடளப் பபற்றனர். வாணிகச் சிறப்புக்காக வழங்குவது எட்டிப்பட்ைம். 
உழுந்பதாழிலில் பபறும் உயர்விற்காக வழங்குவது காவிதிப்பட்ைம். பகாங்குரவளிர் இதடன,  

“ரோலச் பெய்ேரே வாலணி பபாலிந்ே  
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எட்டி ோவிேிப் பட்டந்ோங்ேிய மயிலியன் - மாேல்  
என்றும் ெிேந்து விளங்ேி யரமரய  
ோவினும் ேலத்ேினும் ொலத் ேந்ே  
மாநிேிச் பெல்வத்து வாணிே மேளிரும்”  

என்றும் குறிப்பிடுகின்றார். பகாங்கு நாட்டுப்பபண்கள் உழவுத்பதாழிலில் மிகுந்த 
ஆர்வங்பகாண்டு கடினமாக உடழப்பர். பிறபகுதிகடளக் காட்டிலும் பகாங்குநாட்டில் 
உழவுத்பதாழிலில் மகளிர் அதிகமாகவும் மிகச்சிறப்பாகவும் பசயல்படுவர்.   

 மங்கல மடனக்குக் காவலாக மகளிர்தான் வாபளாடு நிறுத்தப்பட்ைனர் என்கிறார் 
பகாங்குரவளிர். ரமலும்  

“பூட்டுறு பேைி வாங்ேிய ரவட்டுவன்  
வில்லிரெ ரேட்ட பவரூஉப்பிரண ரபாலக்  
ோவ லாட்டியர் ………” 

என்று கூறுகிறார். இதன்வழி மகளிர் காவல ாகவும் திகழ்ந்து தம் வ ீத்டதக் 
காட்டியுள்ளனர் என்பதும், காடையூர்க்காணி முதலிய உரிடமகடளப் பபறுவதற்காகச் 
ரசைர்குலத் தடலவன் மகள், நட்ைகழுவில் சத்தியம் பசய்தாள் என்று 
கார்ரமகக்கவி(பா.75) ாயரும் குறிப்பிட்டுள்ளார். ரமலும்,   

மகளிர் எருது பூட்டிய வண்டிகடளச் பசலுத்தினர் என்பது, 
“பாேரே ஒைித்துக் கூன்மேள் ரோள்போள” 

என்பதிலிருந்து மகளிரும் ஆண்களுக்குச் சமமாக வண்டிரயாட்டியுள்ளனர் என்படத 
அறியமுடிகிறது. பகாங்கு நாட்டில் உழும் பதாழிலில் இருந்த மகளிர் ஏர் பூட்டுதல், வண்டி 
ஓட்டுதல் முதலான பதாழிடலயும் பசய்துள்ளனர். இச்பசய்திகள் பபண்கள் சிறந்த 
உடழப்பாளிகளாகவும் வ ீத்துைனும், மனத்திண்டமயுைனும் இருந்தடமடயப் 
புலப்படுத்துகின்றது. 
 

பபண்டிருக்கு மரியாரே 

 தமிழ் இலக்கியங்களில் பபண்கள் மிகுந்த மதிப்பும் மரியாடதயுைனும் 
ரபாற்றப்பட்டுள்ளனர். ‘புதன் கிடைத்தாலும் பபான் கிடைக்காது’ என்பது பகாங்குப் பழபமாழி. 
பபான் என்பதற்குப் பபண் என்பது பபாருளாகும். அவ்வடகயில் பகாங்கு நாட்டில் பபண்டிட  
உயர்வாக டவத்துப் ரபாற்றும் ம பு உண்டு. பபருங்கடதயில், வாசவதத்டத புறப்பட்ைவுைன்  
பாதுகாவலர்கள் மு சடறந்து, மாந்தர்கடள ரநாக்கி, ‘ரதவருலகிலும் இந்நிலவுகிலும் வாழும் 
எல்லா உயிரினங்களும் தங்கள் தவத்தின் பயனாக, பசல்வத்துள் பபரிய பசல்வமும் 
உயிர்கட்கும் உயிர் என்று பா ாட்ைப்படுபவரும் மகளிர்’ என்று கருதப்படுவதால் அவர்கள் 
அ சனின் ரநர்முகக் கண்காணிப்பில் டவத்துப் பாதுகாக்கப்படுகின்றனர் என்றும் எனரவ 
முனிவர்கள், வயதில் மூத்தவர்கள் மற்றும் ரவறு எவ ாயினும் வழியில் எதிர்வ ாமல் 
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விலகிப் ரபாகுமாறு பபரிய மு சத்டதக் ரகட்ரபார் அஞ்சும்படி முழக்கிச் பசன்றனர் என்ற 
கூற்றும் (1:38:261-279) பகாங்குப் பண்பாட்டு விழுமியத்டதப் படறசாற்றியுள்ளது 
(Balasubramaniyan, 2017; Nagarajan, 2017).  

 

நிமித்ேம் பார்த்ேல் 

பகாங்கு நாட்டு மக்களிடைரய எந்தபவாரு நற்பசயடலத் பதாைங்குமுன்பும் நிமித்தம் 
பார்க்கும் வழக்கம் உண்டு. மங்கலநிகழ்வுகளின்ரபாது நிமித்தத்தின் அடிப்படையிரலரய 
அவர்களது பசயல்பாடுகள் அடமயும். வாசவதத்டத வண்டியில் ஏறியவுைன்  
அவ்வண்டியின்கண் கட்ைப்பட்டிருந்த நல்லிணக்கம் அடமந்த எருது, வலப்புறம் காலால் 
எறிந்து, தனது மாடலடய அறுத்துக்பகாண்டு மி ண்ைது. அடதக் கண்ை பழடமயுணர்ந்த 
பாகன், அவ்வண்டி நல்லிணக்கமுடையது அல்ல என்ற கருத்தில், அடதக் பகாட்டிலுக்குக் 
பகாண்டு பசன்றான். (1:38:233-247) அறிவுடைய பாகன் அடதக் பகாட்டிலுக்குக் பகாண்டு 
பசன்றதற்குத்தீய நிமித்தரம கா ணமாகும். 
 

ெடங்குேள் 

திருமணத்தின்ரபாது பல்வடகச் சைங்குகள் பசய்வது அந்தந்தப் பண்பாட்டு ம பாகும். 
பகாங்குப் பண்பாட்டு மண நிகழ்வில் பபண் ரகட்ைல், நாள் குறித்தல், மணப்பந்தல், தீ வலம் 
வருதல், வாழ்த்துதல், விருந்துண்ணல் முதலிய பல்வடகச்சைங்குகள் வழிவழியாகப் 
பின்பற்றப்பட்டு வருகின்றன. இம்ம பு பபருங்கடதயிலும் ரபாற்றப்பட்டுள்ளது.  
 

பபண் ரேட்டல்  

உதயணன் தன் மகனுக்குப் பபண்ரகட்டு வருமாறு தனது நண்பன் ரகாமுகடனப் 
பரிசப்பபாருரளாடு அனுப்பி டவத்தான் என்படத,  

 “ரேக்போண்டு ரமந்ேன் ரபாேி” (5:8:117) 

என்ற பதாைர்வழித் பதரியலாகிறது. குறுந்பதாடக ‘ேண்டுரடக் ரேயர் 
பவண்ேரலச் ெிேவலர்’ என்று மணமகன் வடீ்ைார் பபண் ரகட்கச் பசல்லுதடலக் 
குறிப்பிட்டுள்ளது. 

 

நாள் குேித்ேல்  

உதயணன் - பதுமாபதி இருவரும் காதல்பகாண்ை நிடலயில் மணம் பசய்ய நன்னாள் 
குறிக்கப்படுதடல, 

 “பபருங்ேணி பெப்பிய நன்ோள்” (3:22:185) 
என்றும், உதயணன் வாசவதத்டத நன்னிகழ்டவ, 
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 “வாெவேத்ரேரயாடு வதுரவ கூடிக்  
 ரோலநீண்மேிற் போடிக் ரோெம்பி  
 மாரலமன்ேவன் மணமேோகும் ோரல இதுபவே” (2:2:37-50) 

என்றவாறு அறிவிக்கப்பபற்று மணமகள், மணமகன் வருணடனயுைன் மணமகளின் 
தந்டத பபருடமயும் கூறப்படுகின்றது.  
 

அம்மி மிேித்ேலும் அருந்ேேி பார்த்ேலும்  

அம்மி மிதித்து அருந்ததிடய மணமகன் மணமகளுக்குக் காட்டுவடத,  

 “பெந்ேளிர்ச் ெேீடி பெவ்வேம் பற்ேிப்  
 ரபாேமும் ேற்பும் புணர்ந்துடன் நிற்பேே  
 ஆகுபபாருள் கூேி அம்மிமுே லுேஇீ 
 நந்பேய் ேீட்டிய பெம்மலர் அங்ரேப்  
 பபாம்மல் பவண்பபாரி பபாலியப் பபய்து” (2:3:85-90) 
 “ேற்புரட விழுமீன் ோணக் ோட்டி” (2:3:126) 

என்ற பாைலடிகள் பதளிவுபடுத்துகின்றன. தீ வலம் வருதடலயும் (4:17) மணம் 
முடிந்தபின் முதிரயார் மணமக்கடள மனம்நிடறந்து வாழ்த்துதடல(2:3:91-93), (2:6:9-10)யும் 
மணநாளன்று வந்திருப்ரபாருக்குச் சுடவ விருந்தளித்தடமடயயும் பகாங்குரவளிர் 
பபருங்கடதயில் சுட்டியுள்ளடம பகாங்குப் பண்பாட்டு நிகழ்ரவாடு ஒத்துள்ளது.   
 

ோயர் வரிரெப் பபாருள்ேள் 
 திருமணமாகிச்பசல்லும் மகளுக்குத் தாய் அன்ரபாடு பல பபாருள்கடள வழங்குவாள். 
இது தாய்டமக்கு உள்ள இயற்டகயான பண்பாகக் பகாங்கு நாட்டில் கூறப்படுகிறது. அப்பண்பு 
பதுமாபதியிைம் இருந்தடத,  

“ெிறுமுதுக் குரேவி அேிபவாடு புணர்ந்ே  
ோயர் இயற்ரே ரெயிரைக்கு ஆற்ேி” (3:22:68-69) 

யாப்பியாயினிக்குத் திருமணம் நிச்சயிக்கப்பட்ைவுைன், அவளுக்குத் தாயர் வழங்கும் 
வரிடசப் பபாருள்கடள வழங்கினாள் என்கிறது பபருங்கடத.   
 

சுற்ேத்போடு வைிபடல் 

ரகாயிலுக்குச் சுற்றத்தாப ாடு பசன்று வழிபைல் பகாங்குப் பண்பாட்டு விழுமியமாகும். 
உதயணன் வாசவதத்டதரயாடும் சுற்றத்தாப ாடும் ஒருங்ரக இடறவன் திருமுன் நின்று 
பநஞ்சுருகி (2:6:167-170) வழிபடுகின்றனர்.  
 
ரொேிடம் 
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பகாங்குப்பண்பாட்டுச் சூழலில் குழந்டத பிறந்த நாள், நட்சத்தி த்டதக் பகாண்டு 
ரசாதிைம் கணித்துப் பலன்களுக்கு ஏற்பப் பரிகா ங்கள் பசய்யும் ம பு உண்டு. 
பபருங்கடதயில் உதயணன் திருக்கும ன் ந வாணன் ரசாதிைம்  கணித்த பலன்களும் 
சுட்ைப்பட்டுள்ளது.(1:சயந்தி புக்கது:56-59) இதற்கு சாதகப் பட்டிடக என்ற பசால்டலப் 
பயன்படுத்தியுள்ளார் பகாங்குரவளிர். 
 

முடிவுதை 

தமிழ்பமாழியிடனயும் வைபமாழியிடனயும் நன்கு கற்றுத் ரதர்ந்திருந்ததால் 
வைநாட்டுக் கடதயான உதயணன் கடதடய பகாங்குநாட்டுப் பண்பாட்டு விழுமியத்துைன் 
சிறந்த கடதயாகப் ரபாற்றத்தக்க வடகயில் பகாங்குரவளிர் அடமத்திருக்கிறார். பகாங்கு 
நாட்டில் இலக்கிய வளம்குடறரவா என்ற சில து எண்ணத்திற்கு மாற்றாகப் 
பபருங்கடதபயனும் காப்பியம், இந்த மண்ணுக்குப் புகழ் ரசர்த்து மக்கள் பண்பாட்டுக்கு 
வளம் ரசர்த்து தமிழ் இலக்கியத்திற்குக் கனம் ரசர்த்துள்ளது. 
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